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Menu fisso - mezza pensione    Festpreis-Menü – Halbpension   
Se soggiorni in un appartamento, un residence, B&B o in un hotel senza ristorante allo 

Sporting trovi una pratica formula di mezza pensione e, nei giorni dedicati, anche un 

comodo servizio pranzo con Mexo Bòto.

Da oltre 50 anni lo Sporting è il punto di riferimento dell'ospitalità a Caorle.
Ogni sera proponiamo un menu a prezzo fisso con quattro primi, quattro secondi, 

contorni, verdure di stagione e dolci preparati ogni giorno ispirati alla cucina italiana e alle 

specialità del territorio. In alternativa al primo e al secondo, puoi scegliere una pizza dal 

menu del ristorante.
.

Menu mezza pensione cena (minimo 3 cene)

Valido tutte le sere. Il menu, oltre a una bottiglia d’acqua, comprende:

✔ un primo a scelta

✔ un secondo a scelta con contorno

✔ dolce

A pranzo scopri anche Mexo Bòto 

Giovedì, Venerdì e Sabato, gli stessi piatti contrassegnati nel presente menu sono 

disponibili anche a pranzo - Mexo Bòto. Il servizio è completamente libero per il pranzo, 

senza alcun numero minimo di pasti per chi desidera un pranzo veloce, ma di qualità.
Tre formule tra cui scegliere:

✔  Light - Primo oppure Secondo + contorno - 14 € 

✔  Complete - Primo + Secondo + contorno - 24 €

✔  Executive - Primo + Secondo + contorno + dolce - 28 €

Wenn Sie in einem Apartment, einer Ferienwohnung, einem B&B oder in einem Hotel ohne 

Restaurant übernachten, finden Sie im Sporting eine praktische Halbpensionslösung und an 

ausgewählten Tagen auch einen komfortablen Mittagstisch mit Mexo Bòto.

Seit über 50 Jahren steht das Sporting für Gastfreundschaft in Caorle.Jeden Abend bieten wir 

ein Festpreis-Menü mit vier ersten Gängen, vier Hauptgerichten, Beilagen, saisonalem 

Gemüse und täglich frisch zubereiteten Desserts, inspiriert von der italienischen Küche und 

den Spezialitäten unserer Region. Alternativ können Sie auch eine Pizza von unserer 

Restaurantkarte wählen.

Halbpensionsmenü (mindestens 3 Abendessen)
Jeden Abend gültig. Für die Halbpension ist die Buchung von mindestens 3 Abendessen 

erforderlich.Im Menü sind außerdem eine Flasche Wasser enthalten:

✔ Ein erster Gang nach Wahl

✔ Ein Hauptgericht nach Wahl mit Beilage

✔ Ein DessertEntdecken 

Sie mittags auch Mexo Bòto 
Donnerstag, Freitag und Samstag sind die im Menü gekennzeichneten Gerichte auch 

mittags im erhältlich. Der Mittagstisch ist frei buchbar, ohne Mindestanzahl an Mahlzeiten – 

ideal für alle, die schnell und dennoch hochwertig essen möchten.
Drei Menüvarianten zur Auswahl:

✔ Light – Erster Gang oder Hauptgericht mit Beilage – 14 €

✔ Complete – Erster Gang + Hauptgericht mit Beilage – 24 €

✔ Executive – Erster Gang + Hauptgericht mit Beilage + Dessert – 28 €
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If you are staying in an apartment, B&B or a hotel without a restaurant, Sporting offers a 

convenient half-board option and, on selected days, a practical lunch service with Mexo 

Bòto. For over 50 years, Sporting has been a landmark of hospitality in Caorle.

Every evening we offer a fixed-price menu featuring four first courses, four main courses, 

side dishes, fresh seasonal vegetables and desserts prepared daily, inspired by Italian 

cuisine and local specialities.  As an alternative to the first and main course, you may also 

choose any pizza from our restaurant menu.

Half-Board Dinner Menu (minimum 3 dinners)
Available every evening. The half-board package requires a minimum purchase of 3 

dinners. In addition to one bottle of water, the menu includes:

✔ One first course of your choice

✔ One main course of your choice with a side dish

✔ One dessert

Discover Mexo Bòto for Lunch
On Thursday, Friday and Saturday, the dishes marked in this menu are also available for 

lunch through our Mexo Bòto service.
The lunch service is completely flexible, with no minimum number of meals required, 

making it ideal for anyone looking for a quick yet high-quality lunch
Choose from three options:

✔ Light – First course or Main course with side dish – €14

✔ Complete – First course + Main course with side dish – €24

✔ Executive – First course + Main course with side dish + Dessert – €28

If you are staying in an apartment, B&B or a hotel without a restaurant, Sporting offers a 

convenient half-board option and, on selected days, a practical lunch service with Mexo 

Bòto. For over 50 years, Sporting has been a landmark of hospitality in Caorle.

Every evening we offer a fixed-price menu featuring four first courses, four main courses, 

side dishes, fresh seasonal vegetables and desserts prepared daily, inspired by Italian 

cuisine and local specialities.  As an alternative to the first and main course, you may also 

choose any pizza from our restaurant menu.

Half-Board Dinner Menu (minimum 3 dinners)
Available every evening. The half-board package requires a minimum purchase of 3 

dinners. In addition to one bottle of water, the menu includes:

✔ One first course of your choice

✔ One main course of your choice with a side dish

✔ One dessert

Discover Mexo Bòto for Lunch
On Thursday, Friday and Saturday, the dishes marked in this menu are also available for 

lunch through our Mexo Bòto service.
The lunch service is completely flexible, with no minimum number of meals required, 

making it ideal for anyone looking for a quick yet high-quality lunch
Choose from three options:

✔ Light – First course or Main course with side dish – €14

✔ Complete – First course + Main course with side dish – €24

✔ Executive – First course + Main course with side dish + Dessert – €28

Fixed-Price Half-Board Menu 

Risotto alla marinara
Marinara-Risotto - Seafood risotto

Primi piatti - Erste Gänge 

Penne fatte in casa carciofi e pancetta - nuovo 2026
Penne mit Artischocken und Speck - Penne with artichokes and bacon

Fusilli alla siciliana - nuovo 2026
Fusilli nach sizilianischer Art - Sicilian-style fusilli

Tortellini in brodo
Tortellini in Brühe - Tortellini in broth

Broetto di seppie con polenta
Cuttlefish Broetto with polenta - Tintenfisch-Broetto mit Polenta

Secondi piatti - Hauptgerichte 

Cotoletta alla milanese con patate fritte
Wiener Schnitzel mit Pommes frites - Wiener schnitzel with french fries 

Scaloppina alla pizzaiola
Schnitzel nach Pizzaiola-Art - Escalope pizzaiola style

Tagliere di affettati misti
Platte mit gemischtem Aufschnitt - Platter of mixed cold cuts

LUNEDI  Montag ● ● ● ● ● ●
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Bigoli in salsa di acciughe
Bigoli in Sardellensauce - Bigoli in anchovy sauce

Primi piatti - Erste Gänge 

Tagliatelle fatte in casa alla bolognese - nuovo 2026
Hausgemachte Tagliatelle nach Bologneser Art - Homemade Tagliatelle Bolognese Style

Risotto giallo con crema di pecorino - nuovo 2026
Gelbes Risotto mit Pecorino-Creme - Yellow risotto with pecorino cream

Zuppa di verdure con crostini di pane al rosmarino
Gemüsesuppe mit Basilikum-Croutons - Vegetable soup with basil croutons

Filetto di persico alla Mediterranea - nuovo 2026
Wolfsbarschfilet nach mediterraner Art - Mediterranean-style sea bass fillet

Secondi piatti - Hauptgerichte 

Tacchino al forno farcito con speck e formaggio - nuovo 2026
Gebackener Truthahn, gefüllt mit Speck und Käse - Baked turkey stuffed with speck & cheese 

Pailard ai ferri con patatine
Gegrillter Paillard mit Pommes - Grilled paillard with chips

Prosciutto e melone
Schinken und Melone - Ham and melon

MARTEDI  Dienstag ● ● ● ● ● ●

Fusilli ai frutti di mare - nuovo 2026
Fusilli mit Meeresfrüchten - Fusilli with seafood

Primi piatti - Erste Gänge 

Lasagnetta primavera - nuovo 2026
Frühlingslasagne - Spring lasagna

Passato di verdura
Gemüsesuppe- Vegetable soup

Tortellini alla duchessa - (pancetta, funghi e panna)
Tortellini alla duchessa (Speck, Pilze und Sahne) - (bacon, mushrooms and cream)

Coda di rospo alla Veneziana
Gegrillter Seeteufel - Grilled monkfish

Secondi piatti - Hauptgerichte 

Spezzatino di vitello con le sue patate - nuovo 2026
Kalbsragout mit Kartoffeln - Veal stew with its potatoes 

Omlette al formaggio
Käse-Omelett - Cheese omelette

Scaloppina alla valdostana - nuovo 2026
Escalope nach Valdostan-Art - Valdostan-style escalope 

mercoledi  Mittwoch ● ● ● ● ● ●

● ● ● 

● ● ● 

● ● ● 

● ● ● 



Bavette con vongole saporite
Bavette mit Muscheln - Bavette with clams

Primi piatti - Erste Gänge 

Gnocchi con Castelmagno DOP e speck croccante
Gnocchi mit Castelmagno-DOP-Käse und knusprigem Speck 
Gnocchi with Castelmagno DOP and crispy speck

Parmigiana di melanzane
Auberginen Parmigiana - Eggplant parmigiana

Crema di piselli paprika affumicata e crostini 
Erbsencremesuppe, geräuchertes Paprikapulver und Croutons
Cream of peas, smoked paprika and croutons

Carpaccio di pesce spada affumicato al pepe rosa
Geräuchertes Schwertfisch-Carpaccio mit rosa Pfeffer - Swordfish carpaccio with pink pepper

Secondi piatti - Hauptgerichte 

Scaloppina ai funghi 
Schnitzel mit Pilzen - Escalope with mushrooms

Cosce di pollo al forno con dadolata di patate
Hähnchenschenkel aus dem Ofen mit Kartoffelwürfeln - Baked chicken with diced potatoes 

GIOVEDI   Donnerstag ● ● ● ● ● ●
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Mozzarella caprese
Caprese-Mozzarella - Caprese-Mozzarella
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Calamarata - nuovo 2026
Kalamarata - Calamarata

Primi piatti - Erste Gänge 

Crema di carote e zenzero - nuovo 2026
Karotten-Ingwer-Creme - Carrot and ginger cream

Pasta alla Sorrentina - pasta gratin. pom. e mozzarella
Gratinierte Pasta mit Tomaten und Mozzarella - Pasta with tomato and mozz.

Tonnarelli cacio e pepe - nuovo 2026
Tonnarelli mit Käse und Pfeffer - Tonnarelli with cheese and pepper

Fritto misto mare
Gemischte frittierte Meeresfrüchte - Mixed fried seafood

Secondi piatti - Hauptgerichte 

Pollo al curry con riso
Huhn mit Curry - Chicken with curry

Saltimbocca alla romana - nuovo 2026
Saltimbocca alla romana

Tagliere di formaggi misti con sottaceti
Platte mit gemischten Käsesorten und Gurken
Platter of mixed cheeses with pickles

venerdi  freitag ● ● ● ● ● ●
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Perché scegliere Sporting 

✔ aria condizionata

✔ vicino al mare

✔ 10 minuti dal centro storico

✔ parcheggio riservato e gratuito 

✔ stazione di ricarica auto

✔ area giochi per bambini

✔ minigolf per i ragazzi







Gnocchetti del Doge - con scampi e panna al Prosecco
Dogenknödel - Doge's dumplings - with scampi and Prosecco cream

Primi piatti - Erste Gänge 

Lasagne al pesto
Pesto-Lasagne 

Penne  fatte in casa al San Daniele - nuovo 2026
Hausgemachte Penne mit San Daniele - Homemade penne with San Daniele

Vellutata ai funghi con crostini di pane al rosmarino
Pilzcremesuppe mit Brotcroutons mit Rosmaringeschmack 
Mushroom cream soup with rosemary-flavoured bread croutons

Cozze alla marinara
Muscheln Marinara - Mussels marinara

Secondi piatti - Hauptgerichte 

Bresaola su letto di rucola con scaglie di grana
Bresaola mit Rucola und Parmesanflocken - 
Bresaola with rocket and parmesan flakes

Entrecote alla griglia con patatine
Gegrilltes Entrecôte - Grilled entrecote

Vitello tonnato
Kalbfleisch mit Thunfischsauce - Veal with tuna sauce

sabato  samstag ● ● ● ● ● ●

MÈXO 
BÒTO          

MÈXO 
BÒTO          

Linguine ai frutti di mare - nuovo 2026
Linguine mit Meeresfrüchten - Linguine with seafood 

Primi piatti - Erste Gänge 

Lasagne alla Bolognese
Lasagne nach Bologneser - Lasagne Bolognese

Pennette fatte in casa all’arrabbiata
Pennette all’arrabbiata - Pennette all’arrabbiata

Vellutata di zucca con crostini di pane  al rosmarino
Kürbiscremesuppe mit Rosmarin-Croûtons
Cream of pumpkin soup with rosemary croutons

Piatto freddo di pesce dello chef 
Kaltes Fischgericht des Küchenchefs - Chef's cold fish dish

Secondi piatti - Hauptgerichte 

Piccantina di maiale in salsa aromatizzata al limone
Schweine-Piccata in Zitronensauce - Veal piccantina in lemon flavored sauce

Pollo alla cacciatora - nuovo 2026
Hähnchen nach Jägerart - Chicken cacciatore

Carpaccio di manzo, con salsa Cipriani
Rindercarpaccio mit Cipriani-Sauce - Beef carpaccio with Cipriani sauce

Domenica  sonntag ● ● ● ● ● ●

● ● ● 

● ● ● 

● ● ● 

● ● ● 



Scarica la web-app per caricare i tuoi menu 

Download the web-app to 
upload your menus 

Laden Sie die App herunter, 
um Ihre Menüs hochzuladen.

Bevande

un litro - 12 €
mezzo - 7,5 € 
un quarto - 5 € 
un calice - 2,5 €  

Dalla spina 
Rosso o bianco

un litro - 13 €
mezzo - 8 € 
un quarto - 5,5 € 
un calice - 3 €

.
Prosecco della casa 

Sauvignon Doc Colli Orientali - 25 € 
Ribolla Gialla Doc Colli Orientali - 25 € 
Pinot grigio ramato Doc Colli Orientali - 23 € 
Malvasia IGT Veneto - 27 € 
Lison Classico Docg - 26 € 
Lugana Doc - 26 € 

.
Vini bianchi

Refosco dal Peduncolo Rosso Doc - 23 €   
Cuvée Rosso Regina IGT - 33 €
Pinot Nero IGT - 26 €  

.
Vini rossi

Prosecco DOCG Extra dry - 29 €  
Prosecco DOCG Brut - 29 €  

.
Bollicine

La mezza pensione prevede un soggiorno minimo di 3 giorni. In caso di assenza, 
se non comunicata entro la sera precedente, il pasto verrà comunque addebitato.

Die Halbpension gilt für mindestens 3 Tage, und im Falle einer Abwesenheit wird der 
Menüpreis trotzdem berechnet, wenn wir nicht bis zum Vorabend informiert werden.

Half board is valid for a minimum of 3 days, and in case of absence, the menu price 
will still be charged if we are not informed by the evening before.

Insalata e verdure fresche di stagione
Frischer Salat und Gemüse der Saison - Fresh seasonal salad and vegetables

Contorni - Beilagen

Panna cotta 
Panna cotta

Dolci - Desserts

Torta alla frutta 
Obstkuchen - Fruit pie

Tiramisù 
Tiramisu

Pizza

 Bevande - Getränke

 La nostra web-app con tutte le novità
 per tutte le info rivolgiti alla direzione del tuo Hotel
 oppure a ristorante Sporting - +39.334.353.7495

● Al posto del primo e del secondo e possibile 
scegliere una pizza dal menù ristorante

 Anstelle von Vorspeise und Hauptgerichtkann ●
eine Pizza aus der Restaurantkarte gewählt  werden.

● Il menu comprende acqua dello Sporting. Altre 
bevande possono essere ordinate al tavolo e saranno 
pagate il giorno stesso alla cassa.

 Im Menü ist Wasser vom Sporting inbegriffen. ●
Weitere Getränke können am Tisch bestellt werden 
und werden am selben Tag an der Kasse bezahlt.
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